О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 
Дана 26.02.2010. године у Београду  су између  Републике Србије и Босне и Херцеговине потписани: 
1. Уговор између Републике Србије и Босне и Херцеговине о изменама и допунама Уговора  између Србије и Црне Горе и Босне и Херцеговине о правној помоћи грађанским и кривичним стварима и

2. Уговор између Републике Србије и Босне и Херцеговине о изменама и допунама Уговора између Србије и Црне Горе и Босне и Херцеговине о међусобном извршавању судских одлука у кривичним стварима. 
Наведеним уговорима је предвиђено да њихова примена почиње од дана потписивања што занчи од 26.02.2010.године.
Најзначајније измене у оба уговора су следеће :

1. измењени су називи уговора у погледу држава уговорница , с обзиром да су исти закључени 2005. године између државне заједнице Србије и Црне Горе и Босне и Херцеговине;

2. извршене су измене у погледу органа преко којих се одвија правна помоћ 

           ( уместо Министарства за људска и мањинска права Србије и Црне Горе сада је   

            орган  комуницирања са стране Републике Србије Министарство правде    
Републике Србије) . Такође, на свим местима у уговорима речи «Министарства  

            мањинска за људска и мањинска права Србије и Црне Горе  замењује се речима   
            Министарство правде Републике Србије». 
3. У Уговору о правној помоћи у грађанским и кривичним стварима  предвиђено је да када се ради о пружању правне помоћи у управним стварима као и код достављања позива за оставинску расправу или узимање наследничке изјаве у оставинском поступку судови и други надлежни органи једне државе уговорнице могу непосредно да комуницирају са судовима, другим надлежним органима и странкама у другој држави уговорници;
4. дипломатски начин комуницирања према уговорима користи се само ако за то постоје оправдани разлози; 
5. предвиђено је да се за упис чињенице развода брака у матичне књиге, на основу правноснажне судске одлуке не тражи спровођење поступка признања који је предвиђен у члану 30. Уговора;
6. предвиђено је да се судском одлуком у смислу става 1 члана 26 Уговора сматара  

           и  поравнање закључено пред судом као и одлука другог органа која је у држави 

           у којој   је донета изједначена са судском одлуком , односно судским 

           поравнањем ако се њом регулишу односи у статусни, породичним и имовинско-

           правним односима са међународним елементом.
7. Када је реч о пружању правне помоћи у кривчним стварима  , предвиђени су одређени  потпуно нови видови односно мере као што су надзор и снимање телефонских и других разговора или комуникација и оптичка снимања лица , контролисана испорука , пружање симулованих пословних услуга , ангажовање прикривеног иследника , рачунарско претраживање и обрада података , коришћење аудио и видео конференцијаске везе.

            Посебно је предвиђено и прецизно регулисано формирање заједничких
            истражних тимова чије се оснивање предузима ради координисаних  и   

            усклађених  истражних радњи нарочито када се ради тешким кривичним делима. 

      8.   Предвиђена је и могућност  и непосредног тражења и достављања извода из     
            казнене евиденције.

      9.    Када је реч о уступању и преузимању кривичног гоњења предвиђен је већи број 
      услова за одвијање овог вида међународне правне помоћи посебно када се ради  
      о кривичним делима против човечности и међународног хуманитарног права.

10. Код уступања и преузимања кривичног гоњења такође је предвиђена  могућност подношења захтева за притварање окривљених лица  и пре подношења замолнице. 
Када је реч о Уговору о међусобном извршавању  судских одлука у кривичним ставарима најважнија измена састоји се у томе да ће се  пресуде које су изречене у једној држави уговорници моћи извршавати у другој држави у односу на казну, без обзира на висину казне и на сагласност осуђеног лица. 

Када се осуђена лица већ налазе на издржавању казне Уговором је предвиђена могућност њиховог трансфера - премештаја ради издржавања казне у држави чији су држављани, односно у којој имају пребивалиште  под условом да остатак изречене казне није мањи од 6 месеци и да се осуђено лице са тим сагласи. 

 На наведене начине онемогућиће се да осуђена лица у једној држави, одласком у државу чији су држављани или у којој имају пребивалиште,  избегну изршење кривичне санкције . 

